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Abonnements-Einladung
auf den am i. November 1882 begonnenen 

I. JAHRGANG
der einzigen in deutscher Sprache erscheinenden

Ganzjähriger Abonnements-Preis Ein Gulden ö. IV.,
doch erklären wir gleichzeitig, nur ganzjährige 

Abonnenten annehmen zu können.
Preis der Einzel-Exem plare 10 kr.

Die zweckmässigste und einfachste Art der 
Pränumeration ist die durch Postanweisung, 
welche an das Administrationsbureau des 
„REBACH” (Budapest, V III., E szterh ázy- 

gasse Nr. 12) einzusenden ist. 
Probenummern zum Zweck der Verbreitung 
des Blattes werden nach Angabe der Adresse 

gratis versendet.
Abonnentfu- f̂tinmlfr crljoltcn und) je fünf <£nm- 

plnmi ein iret-(Ereinplnr.

Aborniemonts-Eialandung auf die seit Januar 1SSP erscheinende
„DIE W A H R H E I T ”.
Humoristisch-satyrisches Wochenblatt. Einziges nationales und 

antisemitisches Wochenblatt.
W öchentlich eine reichillustrirte Num m er von 8 
Folioseiten in elegacter Ausstattung. Preis pro 

Quartal 2 Mark.
Zu beziehen durch alle Postanstalten, Speditionen und unsere 

Expedition, Berlin, C„ Schlossplatz 4.
W ie fast die gesammte Presse, so waren auch bisher 

die Witzblätter ein Privilegium der Juden; es ist bekannt, 
wie zersetzend dieselben auf nationale Gesinnung und Religion 
eingewirkt haben. In die Lücke, welche uns das Fehlen eines 
solchen Blattes auf unserer Seite schmerzlich empfinden liess 
ist mit 1. Januar 1880 „Die Wahrheit“ getreten. Dieselbe kann 
sich rühmen, mit Erfolg der gegnerischen Witz-Presse ent­
gegengetreten zu sein und sich durch ihr unerschrockenes 
Auftreten, ihren schlagenden Witz, ihre tiefempiundene Leit­
gedichte und ihre glanzvollen Illustrationen zahlreiche Freunde 
in allen christlichen und antisemitischen Kreisen erworben zu 
haben. Im Vertrauen auf die wachsende Zahl ihrer Anhänger 
im Kampfe gegen falschen Liberalismus, Materialismus und 
Judentkum, wird die Redaction bemüht sein, die Waffen der 
Satyre und den humoristischen Griffel des Zeichners gleich 
unerschrocken und wuchtig auch für die Zukunft zu gebrau­
chen. Bei der Ueberzahl und immer noch grossen Verbreitung 
der verjudeten liberalen Presse und Witzblätter (Kladeradatscli, 
Ulk, Wespen etc.) ist das Bestehen eines Blattes, wie „Die 
Wahrheit“ für unsere Bewegung von grösster Wichtigkeit. Wir 
bitten deshalb um recht zahlreiche Bestellungen und weitere 
Empfehlung.

T i s z a - E s z l â r
a múltban és Jelenben.

Irta:
ó  N o  n  Y  g é z  a

országgyűlési képviselő.
A 17 ívre terjedő díszes kiállítású és nagy 

érdekű mű ára 1 frt 50 kr.
Megrendelhető Bartalits Imrénél s az ország 

minden nem-szidó könyvkereskedőinél
A „Füstölő“ kiadásában megjelent

„ S A K T E R  P O L K A “
zongorára szerzé Szentiványi Marcel. 

A ra  7 5  kr.
Az összeg előleges beküldése után bérmentve.

Az „ÉBREDJÜNK“ czimű, M i k 0 c z J ó z s e f  jeles 
tollú irótársunk szerkesztése és kiadásában, jó  magyar irály- 
lyal és élénk változatos tartalommal, hetenkint k é t s z e r  
megjelenő országos keresztény társadalmi lapot, mely az átélt 
első évnegyed alatt, úgy a nagy közönség, mint pályatársai 
elismerését kiérdem elte: melegen ajánljuk a mélyen tisztelt 
olvasó közönség figyelmébe Elvi iránya : határozott autise- 
mita. Ára egy negyed évre . községi jegyzők, néptauítók, írno­
kok és napdíjasok részére 1 frt 50 kr, minden más állású 
olvasónak 2 frt.



Előfizetési felhívás
lg tó c z y  G y ő z ő  o r s z á g g y ű lé s i  k é p v is e lő

„12 R Ó P I R A T "
czimíi havi folyóiratának

III. É V F O L Y A M Á R A .
A „12 röpirat“ 1882. október 15-től 1883. szeptember 

15-ig terjedő III-ik évfolyami füzetei megjelennek havonkint, 
nagy 8-ad rétü alakban, 2 y2 —  3 ívnyi tartalommal, minden 
hó 15-ik napján. Az első füzet 1882. október 15-kén adatott ki.

Ugyanis a „12 röpirat“ h a r m a d i k  érfolyami, egy 
összefüggő művet képező 12 füzetének egész évi előfizetési ára 
egy elßflietßnél 4 fl — kr. E szerint tehát kerül a 12  füzet egy-egy elSflzetSnek 4 ft. — krba 
két ,  7 , 5 0  ,  ,  ,  ,  * » ,  » ,  * * 8 ,  7 5 ,
három ,  1 0 , 5 0 , ,  ,  „  ,  ,  ,  ,  ,  ,  ,  3 ,  5 0 ,
négy ,  1 3 , - , . *  ,  , , , , , ,  •  j } „ í 5 .
öt ,  1 5 ,  , ,  .  ,  , , « *  ,  ,  ,  3 ,  ,
öt előfizetőn felül minden további előfizetés szinte csak 3—3 
frtba kerül.

A ki öt előfizetést egyszer már beküldött, jogosítva vau 
további előfizetéseket 3 írtjával e g y e n k i n t  is beküldeni.

A most részletezett árleengedési kedvezményekben azon­
ban csakis e g é s z  é v i  előfizetők részesülnek; s azért a fél­
évi előfizetési összeg változatlanul 2 ft.

G y ű j t ő k  a következő kedvezményekben részesülnek: 
A ki öt előfizetőt gyűjt, tiszteletpéldánykép kapja a 

III-ik óvfolyami 12 füzetet;
hét gyűjtött előfizető után pedig megkapja a III-ik és 

11-ik (vagy e helyett kívánatra az I-ső) évfolyami, összesen 
24 füzetet;

tíz gyűjtött előfizető után pedig a III-ik, II-dik és I-ső 
évfolyami, összesen 36 füzetet nyeri a gyűjtő tiszteletpéldányul; 
__ ekkép a tiz előfizetőt gyűjtő birtokába jutván ö s s z e s  fü­
zeteinknek, a melyekben az európai modern zsidókérdés, első 
felszínre jutása óta nyomról-nycmra kisérve van.

Egyszersmind pedig a czélból, hogy a mai közgazdasági, 
társadalmi és politikai viszonyok megértésére, valamint az 
országgyűlés legközelebbi ülésszaka alatt egész hévvel megin­
dulandó zsidóügyi viták előzményeinek ismeretére nélkülöz- 
hetlen szükséges füzeteink, egész összeségükben minél könnyebb 
módon megszerezhetők legyenek, t ö b b  évfolyam e g y ü t t e s  
megrendelésénél a következő nagymérvű árleengedést nyújtjuk :

Az I. é v fo ly a m i.....................................  12  füzet ára 2 frt. —
A II. é v fo ly a m i.............................................. 12  ,  ,  2 ,  —i
Az I. és 11. (együtt megrendelt) évfolyami 24 ,  ,  3 ,  IO
Az 1., II. és 111. ,  ,  ,  36 ,  ,  6 ,  50
A füzetek bérmentve, keresztkötés alatt küldetnek.
Az előfizetési összegek, legczélszerűbben póstautalvány 

útján a „ l2  röpirat“ kiadóhivatalához, (Budapest, VIII. Mária* 
utcza 29. sz. I. emelet,) vagy pedig Bartalits Imre könyv­
nyomdájához (Budapest, Eszterházy-utcza 12. sz.) küldendők.

Egyes füzet ára 40 kr.
A  „ F ü s t ö lő “ és  a  „13  r ö p i r a t “ k ia d ó h iv a t a la i  

k ö z t  a z  a  m e g á l la p o d á s  j ö t t  lé tre , h o g y  e  k é t  
v á l l a la t  e g y ü t te s e n  5 f r t  é v i e lő f iz e t é s i  Á ron  
r e n d e lh e t ő  m e g . E b b ő l  f ö l y ö la g  a  „ F ü s t ö lő “ 
e d d ig i  e lő f iz e t ő i  is  a  „12  r ö p i r a t “ I I I .  é v f o l y a ­
m a t  a  í r t o n  r e n d e lh e t ik  m e g .

BARTALITS IBIRE könyvkiadó-hivatalában,
Budapest, VIII., Eszterházy-utcza 12. sz.

SIMONYI IVÁN
orsz. képviselő.

A r a  2 5  Hr.

Re ndk í vü l i  k ed v e zmé n y
a

Viszonozni óhajtván azon várakozáson felül tapasz­
talt pártfogást, melylyel t. előfizetőink bennünket meg­
leptek, mi is meglepetést s rendkivüli kedvezményt 
kívánunk nyújtani t. előfizetőinknek, midőn a nálunk 
megjelent, a világirodalom legszebb remekműveit s leg­
érdekesebb regényeit oly mesés kedvezményáron adjuk, 
ami egészen ajándéknak mondható. Ily olcsó áron a ha­
zában bizonyara még senki sem vett könyveket.

Adjuk inkább kedveskedésből, s azért, hogy terjesz- 
szük a jó irányú könyveket a zsidó kiadók által a könyv 
piaczra hurczolt frivol férczmunkák helyett.
m rEgy-egy kötet ára csak üé 5 kr.

A párisi mohikánok.
D u m a s  S á n d o r t ó l .

A világirodalom egyik legremekebb alkotása, mely 
mellett, hogy mily nagy figyelem és érdeklődést keltett, 
hiven  ̂ tanúskodik az, hogy rövid idő alatt annyi sok 
kiadást ért. — 17 kötet. (3332 oldal). — 4.25

A hét főbűn.
S u e J e n ő

világhírű regényciclusa, mely a következő hét külön 
regényt tartalmazza: 1. E g y  h e r c z e g n ő .  (A kevély­
ség.) 5 kötet. — 2 . B a s t i e n  F r i g y e s .  (Az irigy­
ség) 3 kötet. — 3. A p o k o l  tüze.  (A harag) 2 
kötet. — 4. M a d e l e i n e .  (Az érzékiség) 2 kötet. — 
5. Mi h á l y  r o k o n .  (A restség.) 1 kötet. — 6 . A 
m i l l i o m o s o k .  (A fösvénység) 2 kötet. — G a s t e -  
r i n i  o r v o s .  (A torkosság.) 2 kötet. — E 17 kö­
tetből álló világhírű regényciclus csak együtt rendel­
hető meg 4 frt. 25 krért.

A nyomorultak.
H u g o  V i c t o r t ó l .

„A nyomorultak“ a regényírók királyának, Hugó 
Victornak legmerészebb költői örökbecsű alkotása. — 
Myriel püspökje a keresztényi ajtatosság igazi példánya, 
valódi szent és hős. Valjean János, a gályarab igazi 
tragikai alak s Cosétte a költői szerelem tiszta hű képe. 
E mellett a franczia forradalom nagy alakjai képezik az 
érdekes háttért. — 12 kötet. (2304 oldal.) =  3 frt.

A rémes éjek.
Regény. B r o t  A l f o n z é t ó l .

E nagyszabású és világhírű uj regény szintén a 
zsidók borzalmas bűneit festi. — Egy rongyos zsidó 
fiú — mint a háborúkban a zsidók közt rendesen szo­
kott, — kémül ajánlkozik az orosz hadseregnek, a sza­
badságukért harczoló kaukázusiak ellen; ez utóbbiak 
emirjét árulás és méreg által hatalmába ejti s rabul 
magával viszi Párisba; elrabolja kincseit s ezekkel Pá- 
risban zsidó hitsorsosai társaságában a legszédelgőbb 
bankvállalatokat alapítja, báróvá lesz, s arra törekszik, 
hogy a Rothschildekkel versenyezhessen, s igy nőül ve­
hesse az emir leányát s ö lehessen ez utón emirré. Át­
teszi kalandos vállalatait Amerikába s itt zsidó felenyá­
jaival még szédelgőbb csaló vállalatokba bocsájtkozik. 
Öngyilkosságok, a keletiek legveszélyesebb mérgezései,



hullacserék, a szerelem kebelrázó drámái s a képzelem 
minden gondolható borzalmai egyesülnek e megrázó 
dráma keretében. Érdekes s izgalmas drámájának tör­
ténetét nem részletezhetjük itt bővebben, nehogy a 
történet, teljes elbeszélésével csökkentsük az olvasónál 
az olvasók figyelmét. Az újabb korban alig Írtak ennél 
nagyobb szabású s érdekesebb müvet, melyben mégis 
semmi kétértelmű frivolság nincs s nők is bátran olvas­
hatják. — 5 kötet. (980 oldal) =  1.25 kr.

Az emir leánya.
Regény. B r o t  A l f o n z t ó l ,  

folytatása a „ R é m e s  é jek én ek . Az előbbi regényben 
szerepelt Walker zsidó bankárt és bárót éri utol a 
végzet, itt sújtja érdeme szerint a keresztények istene. 
A keresztény milliók kelnek harczra a zsidó milliók 
ellen s a keresztény pénz győzi le a zsidót. A keresz­
tény „ m i l l i o m o s  k i s a s s z o n y “ , a keresztényi bün- 
bánat eme példányképe, e megragadó szép leány sze­
relme és élettragédiája igazán érdekfeszitö. 2 kötet 
(336 oldal) =  50 kr.
Korrajzok a felsőbb társadalomból.

I. Egy adóhátralékos delnő légyottjai, vagyis ho­
gyan lett az én öcsém uram képviselővé — ? — II. Kar- 
perecz és irodalom-történet. — III. Egy szédelgő nagy­
ság fénykorából. — IV. A nagy Cuvier szelleme, Barótby 
Szabó Dávid szellem, Hugo Victor szamara és egy költő 
a Hiador iskolájából. — 3 kötet. =  75 kr.

Öld meg a nó't!
R i c h e b o u r g E m i l

legújabb roppant feltűnést keltett gyönyörű regénye.
3 kötet. = 7 5  kr.

Egy szerencsétlen család.
Irta: C h a r l e s  Hu g o .

A hírneves iró neve eléggé ajánlja a művet. 2 kötet. 
(312 oldal) =  50 kr.

A bűnös no.
Regény L e r m i n a  G y u l á t ó l .

Mint czime mutatja a b ű n ö s  nő kínszenvedéseit 
festi megrázó regénykeretben s e mellett hű képet ad a 
párisi munkás életből s a törvény termekből. —  2 kö­
tet. (352 oldal.) 50 kr.

Szellemi comfortáble.
Humorisztikai gyűjtemény. Irta: B u s  V i t é z .
Tartalma: 1 . Ebédutáni vizit. — 2 . Csak a crino- 

line vezet czélhoz. — 3. Egy szép asszony receptje. — 
4. Aubry. — 5. Valeria eszményképe. — 6 . Vajon mit 
nevethetett a grófné. — 7. Goddam, meghalhatok. — 
8 . Borzasztó kaland. —  9. Egy crinoline emlékirataiból. 
—  1 0 . Mulatság a provinczián. — 2 kötet. (340 
oldal.) =  50 kr.

Elbeszélések.
Irta: K a z á r  Emi l .

Tartalma: 1 . A nagy ház. — 2 . Ninea. — 3. A 
régi napok után. —  4. A felhők fölött. — 5. A szirt- 
foki vén kastély. —  6 . Az első csók. —  7. Egyszerű 
történet. — 8 . Adél rózsája. —  9. A sir szélén. —  
2 kötet. (392 oldal) =  50 kr.

Az esküdtszék Ítélete.
—  Angol regény.—

Egy angol lady tiszta s a skót házasságok érdek* 
feszitő történeteit tárgyalmazza. Nők részére kiválóan 
érdekes regény. —- 2 kötet. (360 oldal.) =  50 kr.

Életképek.
Beszélygyüjtemény. Irta B e n i c z k y  Emi l .  
Tartalma: 1. Az első regény. —  2. Az igazán sze­

rető szivek. — 3. Futó csillagok. —  4. Csak az isten 
tudja. —  1 kötet. (256 oldal) =  25 kr.

Egy gombostű.
— Regény. S a i n t  G e r m a i n t ö l .  —

1 kötet. (266 oldal.) =  25 kr.

Másod virágzás.
Elbeszélés. Irta : E n d r ő d i  S á n d o r .

(176 oldal.) =  25 kr.

Stephenson György
a vasutak és gőzmozdonyok embere.

Életkép az ifjúság és nép számára. Irta: H o r n  W. 0. 
Négy aczélképpel. —  1 kötet. (114 oldal, kemény kö­

tésben.) =  25 kr.

Disszonanczia.
Költemények. Irta: K u l c s á r  E n d r e .  

Tartalmaz 90 költeményt.—  1 kötet. ( 1 2 0  oldal.) =  25 kr.

Gulliver utazásai
ismeretlen országokban, S w i f t  J o n at h á n t ó 1. Az 
ifjúság és annak barátjai számára. Négy képpel. — 

1 kötet. (220 oldal) - 25 kr.

Robinson Crusoe
élete és kalandjai. Angol után átdolgozva. 112 képpel. 

—  1 kötet. (336 oldal.) =  25 kr.

Bokréta
az ifjúság számára irta s szerkesztette A s z ó d i  S. 
M i h á l y .  1 0  képpel. —  1 kötet. 25 kr.

Tourandot kosara.
Találós kérdések, betü-rébuszok, betű-, név- és szám­
rejtvények, és függelékkül: társas kérdőjáték, zálog­
váltás és szinnyelv. Mulattató társalgóul vagy társasági 
mulattatóul összegyűjtötte G e l l  én E n d r e .  —  1 kö­
tet. (188 oldal.) =  25 kr.

Szerelem és házasság
vagy az emberi boldogság paradicsomába juthatás mes­
tersége. Függelékül: Nefelejtsbokor. Eredeti virágnyelv. 
A virágokra alkalmazott jelesebb költői gondolatok 

gyűjteménye. == 25 kr.

E k ö n y v e k b ő l  c s a k  k o r l á t o l t  s z á m ú  
p é l d á n y o k  á l l v á n  r e n d e l k e z é s ü n k r e ,  a m e g ­
b í z á s o k a t  c s a k  a d d i g  t e l j e s í t h e t j ü k ,  m i g  
k é s z l e t ü n k  v a n ;  m i é r t  is a m e g r e n d e l é s e k  
g y o r s  m e g t é t e l é t  k é r j ü k .

m r *  A k i mind a fe n t nevezett 79 k ö te te t együ tt és egy­
szerre rendeli meg, az 19 f r t  he lye tt 16 f r t é r t  kap ja  bérmentve, 
ha az összeget előre kü ld i be.

Minden rendelvényt, —  ha az összeg posta- 
utalványon előre küldetik he, — b érm en tv e  küldjük 
meg. —  Utánvételi megrendeléseknél a<• postaköltség a ren­
delőt terheli meg.

A  megrendelések és utalványok: Ilartalits 
Imre kiadóhivatala, Budapest, kül­
dendők.



Budapesten, VIII,, Eszterházy-utcza 12. szám.
m e g r e n d e l l i e t ö :

A község jegyzői és körjegyzői hivatal.
M i n t á k k a l .

A legújabb törvények és ministen rendeletek szerint j 
egészen újonnan átdolgozott második kiadás.

A községi elöljárók és a jegyzői szigorlatra készülők hasz­
nálatára.

Irta : K assay  Adolf.
Nem lehet tagadni, hogy a naponként keletkező számos 

törvények, min. rendeletek és utasítások felette megnehezítik 
a községi jegyző helyzetét, s mind azt — bokros teendőik kö­
zött — gyorsan áttanulmányozni alig van idejük, az e részben 
kiadott művek pedig a gyakorlat igényeinek nem felelnek meg. 
— E műnek feladata a törvények tömkelegében egy vezérfona­
lat adni a jegyzők kezébe, mi nekik az eljárásban könyebbséget 
nyújtani iparkodott, miután mind elméleti mind gyakorlati irány­
ban kifejteni törekedett mind azt, a mi a községi élet teendői­
hez tartozik. — Hogy e mű hivatásának eddig is megfelelt, iga­
zolja^ az, hogy második egészen a mostani viszonyoknak meg­
felelőiem — javított s bővített kiadásban jeleut meg.

Ezen mű nem csak a közigazgatási és törvénykezési 
ügyekben irányadóul és kézikönyvül, hanem a jegyzői szigor­
latra készülőknek is tankönyvül szolgáland.

Ezen hézagpótló mű á r a  fű z v e  1 f r t  50  7cr.

Ir ta : K a s s a y  A d o l f .
„A  b ü n t e t ő  t ö r v é n y e k  é l e t b e l é p t e t é s é ­

r ő l “ szóló 1880-ik évi 37. t. ez. 8-ik §-a által fentartott tör­
vények közé tartozik az 1842-ki mezei rendőri törvény is. Ezen 
törvény a későbbi törvények által nagy változást szenvedett.

Nem csekély feladat tehát kifürkészni azt, hogy a ké­
sőbbi törvények mit tartottak fenn az 1840-iki 9. t. csikkből, 
s melyek a későbbi törvényeknek azon szakaszai, melyek azo­
kat felváltják.

A különböző intézkedéseket tartalmazó 1840. 9. t. czikk- 
ben különböző szaktörvények tettek változtatást, melyek meg­
zavarják azon egyöntetűséget, a mely az oly sokfelé ágazó tör­
vénynél felette szükséges volna, hoszasb, s beható tanulmányo­
zást igényel azon szakaszok egybehasonlitgatása, és értelmének 
helyes felfogása, de az illetőség tekintetében is számos össze­
ütközések merülhetnek fel.

Nincs egy törvény sem, a mely oly mélyen érdekelné a 
földbirtokos osztályt, bíróságokat, mint a me z e i  rendőri 
törvény.

E mű könnyebbséget akarván nyújtani, az újabb törvé­
nyek által felhagyott 1840. 9. t. ez. szakaszait és a későbbi 
törvényeknek ide vonatkozó szabályait magyarázva adja elő, 
hogy a szerint mind a felek, mind a bíróságok, hatóságok tá­
jékozhassák magukat.

Ára ezen műnek bérmentes szétküldéssel csak 50 kr.

SINKÓ JÓZSEF
termény-bizományi, fűszer, kőszén, cement, pala, olaj, gazdasági 
gépek, kautsebuk-takarók, gabna-ponyvák, gabna- és gyapjú-zsá­

kok stb. üzlete.

Budapesten, VI., uj-uteza x. sz.



Im selben V erlage sind ferner fo lg e n d e  wohlfeile 
Bücher zu bekom m en:

PIOESIEGESTALTEN.
[Gedichte von Hermine Cziglér von Ény-Vecse.

2 Bände 260 und 288 Seiten. — Der Preis dieser 
2 Bände ist (statt dem früheren Ladenpreis von 5 fl.) 

jetzt nur 1 fl.

N O V E L L E N
VON MORITZ JÓKAI.

I n h a l t :  1. Khan Karadsim. —  2. I love you. — 3. Die 
Caldaria. —  4. Auf meinem Schlosse. —  5. Zehn Millionen Dol­
lars. —  6. Die Unterhaltung wider Willen. —  7. Carinus.

1 Band. 300 Seiten. Statt dem früheren Ladenpreis 
von 1 6 . jetzt nur 50 kr.

Im V erlage der E M E R I C H  B A R T  L I T S ’schen 
Buchdruckerei, Budapest, V III., E szterházygasse 12, 
erschien und ist daselbst, w ie auch in allen nicht­
jüdischen Buchhandlungen um i fl. 50 kr. zu beziehen:

D AS J U DE N T HU M
IN

OESTERREICH UNGARN.
, EINE

N ATION AL-H ISTORISCH E STUDIE
VON

D r. ULRICH VON HUTTEN,
Dieses Buch ist unstreitig dazu berufen, unter allen bisher über 
die Judenfrage geschriebenen Werken einen der hervorragendsten 
Plätze einzunehmen. In leicht fasslicher, rein objectiver Weise 
schildert es mit lebendigen Farben all’ das furchtbare Elend, wel­
ches die immer mächtiger werdende Herrschaft des Judenthums 
über die Völker unserer Monarchie bereits gebracht, indem es 
zugleich die Mittel angibt, auf welche Art die Judenfrage am 
zweckmässigsten zu lösen wäre, ohne mit den neuerer Zeit so 
sehr in Schwung gekommenen Humanitäts- und Toleranz-Theo­

rien in Collision zu gerathen.

Der Inhalt des sehr gefällig ausgestatteten Bandes 
ist folgender:

Vorwort. — Einleitung. — 1. Der Jude des Altcrthums. — ID Der moderne 
Jude. — 1 .  Der Jude hIs Staatsbürger. — l .  Der Patriotismus der Juden. — 3. Die 
Religion der Juden und die Hauplqiielicn derselben, der Talmud. — Der Jude als 
Vaterlandsfertheidiger. — 5. Der Jude als Honoratior. — 6. Der Eid des Juden. — 
7. Der Jude als Kaufmann, — 8. Der Jude als Wechsler des Volkes. — 9. Der Jude 
als Gelehrter. — 10. Der Jude als Künstler. — 1 1 .  Der Jude und die schöne Lite­
ratur. — H. Der Jude und die Presse. — 18. Der Jude und der Schwindel ror dem 
Jahre 1873. — H . Shakespeare und Leasing. — 15  Der Jude als Familienvater. — 
16. Die lllienee Israelite universelle. — 17 . Die Tlsaa-Esslérer JUTaire. — IR. Re*«- 
pitulation. — 19 . Schutt gegen das Juéenthnm, nnd Mittel, dem achadUehen linflup* 
desselben entfefenzuwirken.

E r s t e r  T h e i 1: Des Menschen Körperbau und dessen 
Lebensverrichtungen (Anatomie und Physiologie).

Z w e i t e r  T h e i 1: Diätetik oder Lcbensvcrlängerungs- 
Wissenschaft. (Eine Anweisung, wie man sich vor Krankheiten 
behüten und ein hohes Alter erreichen kann.)

D r i t t e r  T h e i 1: Die Krankheiten und deren Heilmittel.
V i e r t e r  T h e i 1: Die europäischen Heilbäder und Mine­

ralquellen.
F ü n f  t e r T h e i l :  Die Naturheilmethoden, als : Kalt­

wasserkur ; Milch-, Molken- und Kumyskur ; Traubenkur, Schroth’- 
sche Entziehungskur; Heilgymnastik; animalischer und Elektro­
magnetismus ; Homöopathie; Isopatliik; Gerberlohbäder, Baun- 
scheidtissmus ; Rademacher’sches Erfahrungsheilsystem ; iiaspaü’» 
Kampherkur.

Von
Dr. Anton Eiber.

1 Band. 432 Seiten. Dieses höchstnützliche ärztliche 
Hausbuch kostet statt dem früheren Ladenpreisen 

3 ii. jetzt nur 1 fi.

Da uns von obigen Büchern nur eine be­
schränkte Anzahl von Exemplaren zur Verfügung 
stehen, können wir Bestellungen nur inc^1 ige 
effectuiren, als der Vorrath reicht; wesshalb-*vir 
um möglichst rasche Bestellungen ersuchen.

Bestellungen, deren Betrag uns mittelst 
Postanweisung im Vorhinein eingesendet werden, 
schicken wir franco. —  Bei Nachnahmesendungen 
belasten die Postspesen den Besteller.

Bestellungen und Postanweisungen sind zu 
adressiren an die Verlagg-Buekdruckerei 
van Eniericb Bartalita, Budapest.
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SSÖBÖQBCl
Ébrednek a francziák is;
Belátják a haza sorsát,
Hogy bizony, ha zsidó az úr; 
Könnyen elpusztul az ország. 
Ébredni fog, s tenni buzgón 
Minden ország nemsokára . . .
, . .  Zsidó járm ot levetkőzni 
Óhajtandó valahára. . .

Néztük úgy is már régóta,
Hogy mit mivel az uzsora.
Most lezignek, most Áronnak, 
Most adj ide, most adj oda.
S mig lezignek, száz perczentböl 
Emeletes háza lészen,
Addig szegény népünk házat 
Eladják az árverésen.

És ez igy megy tovább, tovább...
A pusztulás csak nő egyre,
Hogy a magyar a jólétet 
Még csak hírből se ismerje.
Igy menne ám, hanem lesznek,
Kik ezt szépen meggátolják,
S megszabadul az élösdi 
Csaló hadtól majd az ország.

Régi dolgok, a melyeket 
Hejh, be sokan tisztán látnak, 
Tisztán látnak azok is, kik 
Rabjai a zsidóságnak.
Tudják, hogyha soká tart ez 
Bizony rósz lesz, s tenni kéne, — 
De nem mernek, — pedig tudják, 
Hogy meglenne eredménye.

Ó, szánandó zsidó-rabok! 
Javatokra majd teszünk mi,
És ki fogtok egykoron a 
Zsidóhálóból k e rü ln i...
Addig is hát ti ve letek 
Legyen minden swindler zsidó, 
S kiáltsátok tüzböl: éljen 
A ,Jóu emanczipáczió I 9 t l .
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K ivonat a mennyeivörösliönyvbcl.
Kassandra levele az antisemitáKhoz.

TARTALOM : Az antiszemiták és a Kassandra szerepe. — A „Füstök»“ , mint a ra­
gályos betegségek ellen való legliatliat"sal>b gyógyszer. — Az emanczipáczió es a tró­
jaiak falova. — Ütvöí és a saktcrek. — Kassandrának abbeli értesülése, hogy Ho- 
ránszky már nem sakteroskodik. — A sakterek tagadása. — Csemegi-codex. — Deák 
Ferencz élteti Csemegiáncrt. — Tárgyalása az emanczipáczió és az uzsora ^Udvós 
voltának. — Egy „czélszeríí* intézkedés. — Türelem és siker a levegőtisztítás 

nagy munkájához.

Nagyrabecsült barátaim és elvtársaim!
Régóta készülök már, hogy áldásos munkátokra 

megkivánjam a megkivántató sikert, mely hogy ok­
vetlenül be fog következni, azt előre is megjósolha­
tom. Eleinte bár sok lépéstek marad sikertelen, s 
némely részben nektek is jut az én szerepemből, 
vagyis a példabeszéd szerint a „Kassandra szere­
péből.“

Én a földön azzal voltam megáldva az istenek­
től, hogy mindég meg tudtam jósolni a v a l ó t ,  de 
egyszersmind azzal voltam megátkozva, hogy jóssza­
vaimat figyelembe nem vették. Ez a szerepem most 
is megvan. Sokat, nagyon sokat Írhatnék itt egyes 
esetekről, melyek beteljesülését a részletekig megjó­
soltam ; nem ügyelt rá senki, és a jóslat beteljese­
dett. Csak egy esetet hozok fel. itt a másvilágon 
már annyira befurakodta magát a szemita faj 
minden körbe, hogy a kolera, pestis stb. ragá­
lyos betegségek kiütését már mindenki a leg­
valószínűbbnek, sőt elkerülhetlennek tartotta. Elő­
vettem jósló tehetségemet s megmagyaráztam nekik, 
hogy még segíthetni a bajon, csak egy nehány pél­
dány „Füstölőit nem kell sajnálni megrendelni. S 
bár a zsidó befolyás alatt nyögök nagyobb része a 
legjobban tudta, hogy bizony itt nincs más hathatós 
szer ; nem hallgattak reám. Tudom pedig, hogy meg­
adják egyesek a szemita barátkozás árát.

Bizony barátaim — már megemlékezem arról 
is — csakugyan furcsán megjártátok az emanczipá­
czió behozatalával. Épen olyan volt az, mint a trójaiak 
falova, mely utóbbinak veszedelmes voltát szintén én 
jósoltam meg. Nagyon tudom sajnálni, hogy nem 
akadt annak idején ember, a ki felvilágosítást adott 
volna az ügyben. Most okoskodhattok egy darabig, 
mig a már már ellenetek szegülő zsidó árral szem­
ben valamit ki tudtok vinni.

Hallom, hogy Ütvös, a ritoális védő kezd le­
mondani a sakterek kimentése iránt táplált remé­
nyeiről. Én már régóta sejtettem, hogy semmire sem 
fog menni, valamint azt is látom, hogy a sakterek 
bünhödése után, tekintettel kivívott érdemeire, ő maga 
is kötelet vehet kezébe.

Fontákról régen nem hallok már semmit. Annyit 
tudok, hogy Horánszky már nem sakteroskodik. L)i- 
cséretreméltó érte.

Az eszlári ügy végét itt érdekkel várják. S nagy 
örömmel tudathatom, hogy egy jóslatomnak mégis hitelt 
adtak nehányan, azok, a kik azt tartják, hogy a sak­
terek a tagadásban fognak keresni menekülést, (Deák 
Ferencz ekkor tüzből éltette Csemegiánert,) de né­
melyek csak azt állítják, hogy nem lehet az; nincs 
olyan zsidó szemtelenség, a melyik azt a nyílt igaz­
ságot tagadni bírná. Majd meglátjuk, mint lesz.

Levelem elején említettem, hogy némely tekin­

tetben nektek is kijutott az én szerepemből. Némi­
leg kedvezőbb szerepetek van: nemcsak megjósoljátok 
de be is bizonyigátok, hogy az emanczipáczió teszi 
tönkre Magyarországot, s a tapolczai kérvényt mégis 
eldobják; hogy a zsidó úgy pusztítja Magyarorszá­
got, mintha azt tűzzel, vassal pusztítanák, hogy zsidó 
uzsorások előbb-utóbb tönkre juttatják a magyart; 
a gyógyszerről mégsem gondoskodik senki.

Egy „czélszerü“ intézkedésnek vettem hírét. 
Egy röpirat azt hirdette, hogy ne vedd a zsidó vit- 
riolos pálinkáját, alig jutott tudomására ez a fő­
ügyésznek, rögtön lefoglaltatta azt. Másnap, harmadnap 
olvasom az újságokban, hogy a z>idó vitriolos pálin­
kájától egy ember itt betegedett me g ; a másik 
amott halt meg tőle. No, ha ennyire jutottatok, hogy 
a nép életét mentő eszméket sem szabad terjeszteni, 
akkor csakugyan nem tudom hova jutunk?

Szivemből kívánom, hogy a „Kassandra szere­
pé“ -bői mi se jusson nektek. Mert szomorú lenne 
annak az időpontnak a megérkezése, a melyben tel­
jesülve látnátok mindazt, a mit a zsidóság okozott, 
s nem fogadnák meg idejekorán a ti szavaitokat.
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B á l i ü t  g a z d a  t ö p r e n g é s e i .

Ütvös Károly, a híres ritoális ügyvéd, csak ki 
akar tenni magáért mindenképen. Újabban is ugyan­
csak kimutatta a foghagymaszagát. Látja már, hogy 
csakugyan lehetetlen a saktereket kirántani a bajból; 
fogja magát tehát s azok ellen fordul, a kik az igaz­
ságot nem engedték elaludni s nem is fogják engedni. 
Tönkrejuttattad magadat, Ütvös, ne gondold, hogy 
mást is olyan könnyen tehetsz tönkre; nem mindenki 
ritoális védő.

* *
*

Úgy látszik nem elégszik meg azzal a megve­
téssel, melyet kiérdemelt a sakterektől, hogy azokat 
a pénzösszeg nagysága daczára sem tudja kiszaba­
dítani a veszedelemből.

* *
*

Most már ez a jelszava : ha a saktereket nem 
tudom kihúzni a veremből, másokkal kötődöm, a kik 
nem segítettek nekem terveim kivitelében.

* *
*

Hej, csakhogy azoknak a más o knak mégsem 
árthat ő, inig saját maga alatt egyre jobban vágja 
a fát.

A n d r á s  g a z d a  levele
a „Füstölő“ urasághoz.

Varnyasdról.
Nagy eset lévén, mikor a kalamárisba markolok, nem 

szokván emez kínyes mesterségből konyitani, csakis az obsit 
előtti tituláris frájterságig felvitt hadászkodásom szép ideje alatt 
szokván belé az aífabétom pingálásba, -  az ortografiajér bocsáj- 
natos elnézésér csedezök.

Minekutána a tekéntotös „Füstölő“ ur érdemös újságjá­
ba belepéllantottam, belátva böltscn a nemös ezél igasságos 
voltát, magamból is kikérődzik az utálat a jordányizmus ará­
nyába a papirosra. Nem vagyok ugyan zsidófaló, —  mert akko­
ron az fenével kellene testvériségben lennem, — de ha végig 
tekéntök csak a mi falunkon is, el köll szégyenlenem maga- 
mot, látva az vercshagymábul kelt ó-testaméutombéli fajzat so­

kaságát, a kinek miatta Yarnyasd kössége már most nem is 
Yarnyasd, de Jérikó, avagy Köves-Arábija ! Annyi nálonk kö­
vetem alássan a zsidó, mint kutyába az bolha; ha az igazi ér­
demöt megszokták volna ez mai világba jutalmaznyi, nekiök 
kevés vóna az varnyasdi erdő akasztófának! — De hát miglen 
ez a dicső kor elkövetkezik rájok, jónak látom egyik-másik 
falumbéli hagymavitéz portréját a Tekéntetös „Füstölő“ úr ré­
szire telegráfírozni mustrának.

Ahun van mingyár az én második szomszédom, a Hok- 
liajzer Sámuel, igaz nevin: a Laposfenekü zsidó, erre még 
nagyon jó emlékszek, mikor Lengyelországból begyött hozzánk 
ócska tollyót vásárolni; akkor még az ingóságja csak az zsák­
jából, családgya pediglen egy ótott szőrű kutyából állott, de 
manapság annyira megsokasijtóttá az Jéhova az háza környé­
kit, — mer’ jó magló ez a fajta kérem alássan —. hogy egy 
piacz vereshagyma kévés nekiök eczerre pecsenyének. Háza kör­
nyékit mondok, mer tecczik tudni, mán házra is vergődött a 
jámbor. Úgy törtint a dolog, hogy az én sógorom, a feleségöm 
testvérbáttya, az Hájas Mihály volt az én második szomszédom 
annakelőtte, nyóczadfertájos gazdaembör, a kinek, az isten bol­
dogítsa meg, az a faktúrája vót, hogy ha a kocsma előtt elment, 
mindég kiváncsi vót mögtudni, vájjon mit árulnak benne, addig 
ki se gyütt belőle, ameddig a felesége —  tecczik tudni az én 
sógorasszonyom — haza nem kommandirozta az sikárló exczaig- 
ga l; hát mondok krumplikapáláskor lösz hét esztendeje, a fel­
végi kocsmát épen az kortyogi árendás jakhecz vette ki bérbe ; 
csaposnak bele tette az Laposfeneküt, aki neki atyafija (bújná­
nak egymásba) adván neki feleségül egy csomó kóser bankót, 
2 pár libát, egy tehenet, mög a legcsunyábbik hajadony jércze 
magzatját az Manczit és a többi efféle lábas jószágot, a hogy 
tecczik tudni ez mán szokásban van az izraelitáknál az páro­
sodásitól*. Hát mondok, hogy egyik szavamat a másikba ne 
vigyem, hát ez a Laposfenekü az én hites sógoromat, az Hájas 
Mihájt addig biztatta, mondván : „Igyék khend Mihá’ ghazda, 
khend kheresi azt, van khendnek pénze, adok én a becsületes 
embörnek hitelbe i s !“ amíglen ecczör csak az én sógorom, mán 
tudniillik az Hájas Miháj, azon vette észre magát, hogy egy 
szép napon két kímíny kalapú úri embör —  tecczik tunni az 
egzekúczijó — gyütt ki a városból, hogy aszongyák vagy fizes- 
sön llokhajzer urnák azonnal 700 pengő forintot (sajnba), avagy 
hurczolkodjék ki az háza népivel valahová, a hová tecczik, mer 
a porta mög az nyóczad fertáj főd az adósságba faragódik 
bele. Nem vót mit cselekönni tovább —  a fiskárus is a zsidó 
mellett fogott —  hát bizony úgy maradt az én sógorom, már 
mint az Hájas Mihái a feleségivei, mög féltuczat gyerökkel, mint 
az ujjam la ! —  Azután is be-bekacséntott hébe-hóba az só­
gorom a kocsmába, ha akadt egy kis napszám, a keserüségit le­
fojtani a savanyúsággal; de mán akkor úgy beszélt neki az 
Laposfej ti, h ogy : „Elég mán khennek Mihá’ az az egy iccze 
bor, tudja klien, hogy klien szegény ember, gyereke is van 
khennek 1“

A műt ősszel, kukoriczatöréskor az nagybúbánat annyira 
vitte az én sógoromat, mán a Hájas Mihájt, hogy az kortyogi 
erdő szélin egy árva cserfára hózta fel magát egy bornyu kö­
télén, nem kölletett neki több szeszes ital az istenadtának, 
mer úgy meghót, hogy egy kukkot se szóllott többé.

llokhajzer pediglen azóta fojtatja az italmérést, szapo­
rodván napróí-napra a háza környéke, az ócsó portékával.

A többiek is máj’ kiugrajtatódnak; agyig is maradok 
embörséges tiszteletvei a távolyból.

András m. k.
féhelyös gazda, obsitos tituláris frájter 

Varnyasdon.

A zsidó bíró előtt.
P a n a s z o s : Kérem tekintetes biró űr, ez a 

gazember zsidó szabé, kihez téli kabátomat javítani 
vittem, bevágta azt zálogba.

Z s i d ó  b i r ó :  Legalább az enyémet majd khi 
váltja rajta; azért hát csak nyogodja meg mogát 
rajta, borátom.
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A Damokles kardja.

— Igaz, hogy nem volt eddig az a kard oltal­
munkra. de hát nem is érdemeltük meg. Újabban 
is csak tetéztük turpisságainkat. Azt hittük, hogy 
mi leszünk a fők. Keserves állapot. Most min­
den perczben várhatjuk: mikor csúszik belénk a 
Damokles kardja, hogy megkapjuk kiérdemlett bünte­
tésünket.

L e v e l e z é s .
Thekintetes Füstölő oraság !

Megfogadtam mogamnak, hojd megragadom a 
phillanat, mert épben ráérek, hojd megírjam ünnek 
oztat, hojd a „Füstölő“ nem bírja agyon föstölni a 
mi khiválasztott nép. Nem látja, hojd a magyar par­
lament mind a mienk elv vallja mogának ? Nem látja, 
hojd az a Verhovay mostan pórul járta. Dalgazni

todja a zsidó pénz. Nii! hát mit nyert vele a Ver­
hovay oraság, hogy nem szegődte hozzánk?

A phéldabeszéd aztat mondja, hogy: ne bántsd 
a zsidót, mert magadat bántod! Idj lógnak ünök 
mindnyájan járni, a khik nem hisznek nekönk. Igen 
is ! Mert mienk a phinz, a hatalom és a dicsüség.

Épen házasodni akharom moghamat újra, de 
mastand olvasom, hojd a kultúra itt is thümjénezni 
fog a khülföldről, bejüvi mogát a polgári házasság. 
Bevárom a sankciónt és elveszek edj baronint, vadj 
gróf khisasszonj, a khi szívesen eljüvi hozzám, mert 
a phophája már ógyis thünkre mente !

G att! milyen jönjörőséges jövő vár reám. A 
magnátokkal sógor leszek. És szólítani fogják engii- 
met: szervosz Zárni sógorkám !

Hát khérem jó lesz abba hadni azt a „Fös- 
tölő“ -t.

Adieu. Buxvogel Zárni,
i-szcrcs lnizi dr ds tli/íkc pliinzcs.

A Z Ő S Ö K ,

—  Ezek mind az ön ősei ? Az lehetetlen, 
Zrínyi Jnjtelesz ú r !

—  Hát már szeretnék todni, hodj miért valna 
«az lehetetlen, mikhar ezek mind az' én tolajdon 
ő s e i m ;  a Sorelesz is megbizomíthat, akhi ott 
valtha, mikhor szereztem ükét a liczetáczión.
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KONT, KOHN,

a kemény vitéz. a kemény gründer.

Hóbbanó britianikák.
Még egyet sem látott.

Egyik nagyvárosi vendéglőben egy asztalnál ültek többen, 
köztük egy tisztes öreg, ki csak néhány órával előbb érkezett 
a városba. Szóba jöttek többek közt a zsidók is. Az öreg ekkor 
igy szólal meg:

— En, úgymond, B. falutól idáig jöttem egy tisztességes 
egyénnel ki már —  mint mondja — tizenkét év óta lakik B. 
faluban, s e faluban ugyancsak sok zsidó lakik ; de még ő nem 
látott egyet sem, a ki vagy orgazda, vagy uzsorás lett volna, 
szóval még egyet sem látott, a ki a becsület határát bármi mó­
don átlépte volna.

—  Nem lebet az ! — kiáltanak többen — az már lehe­
tetlenség !

—  Már pedig úgy van, mond az öreg, mert az én uti- 
társarn vak.

Erre a kaczaj általános lön.
*

Ki veszi meg a nyúlböröket.
S c li n a s s b e r g e r : Khérem alássan van-e valami eladó V
U r a s á g :  llát nem tudja, hogy mióta Goldenblitz Sala­

mon leányát bírom nőül, azóta apósom kapja meg a nyúlbörö­
ket és a rongyot?

S c h n a s s b e r g c r :  Ali i  most már tudom, hojd edj 
Sutz- und Trotzbund létezi ünökhök közt.

K R Ó N I K A .
ÁPRILIS.

22-én. A zsidók a mérgezést úgy látszik, hogy
nemcsak a vitriolos pálinkával és fukszinos borral űzik, hanem 
egyéb módtól sem riadnak vissza a gseft érdekében. Dunaszer- 
dahelyen megtörtént az eset. Kimérte a zsidó a beteg marha 
húsát. A kórházigazgató egész családját megmérgezte ; a kórház- 
igazgató meg is halt. Meglátjuk történik-e valami baja a zsidónak.

27-én. Az Andrássy-féle palotába való betöréses lopás 
bűnügyének végtárgyalása most folyik. Felhívjuk olvasóinkat a 
tárgyalás figyelemmel való kisérésére, mely alkalommal élőpél­
dakép szemlélheti mindenki, hogy a zsidó mily gyalázatos mó­
don tudja űzni az orgazdaságot. Egy Strausz nevű púpos zsidó 
az az orgazda, a ki a lopott aranyakat 800 frt semmi áron sze­
rette volna magáénak mondani Egyhen szavatartó. Az aranyok 
megvételekor kinyilatkoztatá, hogy ha a turpisság kiderülne, 
mindent tagad. Az igazság napfényre jött. És Strausz, mint ez 
vallomásaiból kitűnik, csakugyan a leginakacsabbul tagad min­
den ellene irányuló vallomásokkal szemben. Van eset tehát mé­
gis, mikor a zsidó is szavatartó.

Iloiijodi Ábroháni dokija moghánok.
Ejd farcsa khaland.

Multkhar vált ejd kha- 
land nckhem,

Űrökre megemlegetem ;
Nadjun drága volt az 

ára,
Khünyezve gandalakh 

rája.

Udj thürthént a dalag 
mogát,

Mint a szamszédba men- 
them át,

Az, enjém szhem meg­
pillantott

Edj Isthóczy röpiratot.

S rügthön khérthem 
ház motozás,

Hojd ez itt rebeller lo- 
khás.

S majd a guta adjon- 
nyomott,

llojd nem láttunk semmi 
nyomot.

És „böcshöletsérthés“ 
miatt,

Bcphürölthck még azon 
nap ;

De hojdha cshak phür lett valna,
Nem is bánkódtham vón’ rajta.

Hanem khétszáz florin bántha, 
llojd én a ház összehányta,
Szörnyű drága vált az ára,
Khl'tnjezve gandalak rája.

AlacxcBK.

Hidd cl, jó szívvel, méltán adom ezt a tanácsot: 
Tedd le a t o 11 a i d a t, s vedd lel t o 11 u i d a t,

— O
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Simsi levele az ö Poldi fához, melyben megtanítja, 
hogyan kell gazdálkodni.

Kedves Toldi fiam!
Thodod kedves fijam, a hamar gazdagításhoz 

Tokajban kell jó felfogás és edj jó hosszú nyelv, a 
melyik nem fháradja khi mogát suha; én thodom 
khedves fijam, neked Yan talentum, ami már bebi- 
zonyolta mogát a „Bodapest“ -be s Brankovits ora- 
ság Írja, hogy nekhed fogja venni edj irói diploma s 
idj tehát én nekhed megmandak, hojd khell és mi 
módon gscheftelni s a gojt nyózni.

Én még mikhor allan khellner valtam, hát mo- 
tatta a ghozdám nekhem, hojd khell sinálni 1 hordó 
spiritoszból 3 hordó tiszta phálinkát. Amint a spiri­
tusz megjütthe mogát, veszünkh 10 lither spiritosz, 
és hozzá cshinálonk 20 lither folyó viz, ekkhor khész 
a thiszta phálinkha. Ejd lither spiritosz 40 krojczár, 
s ebből sinálunk 72 krojczárért phálinkhát. Mustban 
fogonk mérni ejd lither thiszta phálinka helyett ejd 
itze. Ha jün moghát a csendbiztos ór, hát behijunk 
iitet a szubhába s sinálunk nekhi ejd porczion lúdh- 
phecsenje, abbul, akhi megdügülthe mogát, hozzá ejd 
lither bort, a khibe thöltünk ejd nedjed lither viz s 
ha khéri még, akkhur adónk nekhi, a mennyi cshak 
khüll, mégh khüldünk nekhi ojándékhba vadj 10 
lither, ami edj nedjedrész viz s akkhur ö nem bántja 
minket, hojd edj litherbe adhunk edj itze, thodod 
fijam ha nem odnánk, akkhur ü eljönne moghát azuk- 
khal a phuskhás zsandárukkhal s elvinne a mérthék 
s engemet is, jój, ódj fhélek, ha láthja az én szemem 
az a phoska.

Árolni phedig idj khell moghát. Hojdha jün 
moghát ejd uláh s khéri ejd lither phálinkha, akkhur 
khérek thüle phénz, ha adja nekhem ejd bhankhó, 
akkhur dogokh a zsebembe s mérekh a phálinka, 
mikhur khimérekh a phálinka, várukh, hojd mith fagja 
mandani az uláh,'s hojdha khéri, hojd adjak vissza a 
bankhuból, akkur fejére ötök ejd nadj bottal, s man- 
dakh nekhi: „the gazember, the adthál nekhem ban- 
khú? mindjárt jün mogáth a csendbiztos ór“, mon­
dák nekhi, hojd csak zárassa le az a ghazember. ü 
azth mandja, hojd ü nekhem adta bankhú; nem fugja 
ü inni phálinkha indjen, s adhukh a csendbiztosnakh 
ejd porczion szilvorium, edj khifli s vadj 20 krojczár 
szivarra, hát elcshokja az uláh 4 nopra a hűvösbe, 
nem adja nekhi falni.

Én akkhur elmedjek a hűvös ablakhuz, s hijók 
az uláh, hojd menjith adja nekhem, ha khiereszthem V 
hát az uláh mandja 1 fiorin. Adjál három fiorinth, 
hát khiereszthelek; oláh mandja, hojd nincs cshak 
khét fiorin, hát mandakh nekhi, hojd cshak adja ide, 
én khiereszthem.

Ez a thiszta 2 frt 70 krojczár rebach, mert a 
csendbiztos órnak szilvorium, khifii és 20 krojczár, 
az 27 krojczár. Must medjek a cshendbiztos úrhoz, 
hojd eressze khi az a uláh, merth megdhügöli mo­
gát a hűvösbe s khüldje khi a városból, hojd vissza 
ne jöjje mogát. Masthan megmandanám nekhed a bor 
ral hojd khell gscheftelni; de a mámi már régben 
lefekhüdthe moghát, hát én is medjek.

Tehát szervoszod mogadat, khedves fiam, a the 
íilelő ophád a Simsi.

Ulpianus Iczig, jogász és Aesculapius Pin- 
kász, orvosnövendék discursusai.

Ul p.  I. A bécsi orvosnüvendékek segélyedje- 
sölete mastand sinálja a választások. Azt Írja az 
ojsák, hojd az antiszemiták jőztek.

A esc .  P. Én valóban igozán sadálkazak mo- 
gamat rajta. Azt mandják, hodj az orvosnüvendékek 
mindenütt majd mind izroelitok, — és mi h'djőzve 
vadjunk mégis.

* *
*

Ul p.  I. Azt mandja az én táti, könnyű ottand 
a gojnak jőzni, ahol nem leheti pénzzel dalgazni.

A esc .  P. Nadjon igaz. Azért bokták meg ma­
gokat a bhécsi izroelita orvosnüvendékek, s azért 
todták jőzelem sinálni az antiszemiták.

* **
U 1 p. I. Ilodj a hol leheti pénzzel dalgazni ott 

mekkora jőzelem kivívja az izroelit: nem bizomitja-e 
világosan Scheuthaoer, mikhar allan najdszerö véle­
mény reszkhirozta meg ?

A e s c. P. Beh örültünk is annak. Edj prae- 
sentiának se jobban.

---- '^VA,WnAAA/l/WAAA -̂---

<JCoojij m i  mindcnzc f i é p e o  a zsidó
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ihletben való kiszivattyuzAsára. Egyik volt nevelője 
nem látván alkalmasabb módot a szegény emberek 
tönkretehetésére a váltóhamisításánál, hát e módhoz 
fogott Oly élethűen Írogatta a váltó alá másnak, 
a becsületes embernek a nevét, hogy senki sem mert 
abban addig kételkedni, inig a szegény embernek egy­
szerre csak azt nem mondják, hogy fizess. Mikor pe­
dig ez megtörtént, a nevelő már tovább állott volt.

A másik helyébe jött nevelő, doktornak hiresz- ; 
telte magát, pedig a mint ismeretes a dolog, az első szi­
gorlaton is csak egy évre vettetett vissza, a gyógy­
kezelés terén kiszorítván a körorvost, akar magának 
pénzecskéket szerezni. Kendes reczepteket skribál, 
és ha kell, egészségi hivatalos bizonyítványt is kész 
jó áron kiállítani, saját neve aláírásával, persze a Dr. 
betűk jogtalan használatával.

Kezeink közé került egy ily jól megfizetett bi­
zonyítvány, be is mutattuk a törvényszéknek, mint 
hamisított okmányt.

Hisszük, hogy megkapja a szemtelen judasarj 
érdemlett büntetését.

Mit ad az orgonához ?
P l é b á n o s :  Alázattal esedezem nagyságodnak, legyen 

szives a kegyurasága alatt levő templom orgonájához egy kis 
segélyt utalványozni. A község már adott hozzá 1000 irtot.

P á t r o n u s : Tliodja mit tisztelendő őr ? a khüzség csi­
náltassa meg az orgonát, és én utalványozom hozzá a legszük­
ségesebbet.

P l é b á n o s :  Hiszen kérem nagyságos ur, akkor már 
nem kell hozzá semmi sem.

P á t r o n u s : Nem khüll ? nem kliiill ? hát azt gondol 
ün, hodj szél nélkül tudja az ünök kántor orgonáim ?

P l é b á n o s :  Az igaz, hogy nem.
P á  t r ó n u s :  No hát, akkur én utalványozom a fhujta- 

tóba szélt. __________

Én megrovokh szigo- 
roan

A „Fhüstölö“ értbe, 
llo jd  a moltkhor ejd 

najd titok 
Njiltan khibeszélthe.

Az én sóger, Pacher 
Náthán

„És egész saládja“ ,
Száz zsák liszt ajándé- 

kliazta
A cshángók javára.

Grotlioláltha minden ojság, 
S megdicshérthe engem, 
llojd segiték a nyomorolt 
Sángó nemzedéken.

Vasmegyei zsidó nagyságok.'
VII.

Rechschnitzer Salamon.
Ez az úr arról híres, hogy hajdanában Sábeszhely közön­

ségét szappannal látta el s maga minden szappanbőség mellett 
piszkos maradt, mert tudnivaló, hogy a legtisztább zsidó is ronda 
kinek egyéb étvágyrontó ékítmény hiányában legalább nehány 
toll-pehelynek kell a ruháján brillírozni.

Rechschnitzer úr más értelemben is piszkos s két krajezá- 
ros gavalléroskodásával feledtetni akarja a múltat, hogy a zsí­
ros jelen élvezete mellett biztosan számíthasson a jövőre. A kik 
belátnak a kártyába, ki tudják számítani ál-generozitása inten- 
tióit, mik csak édes énje körül culminálnak —  nem lévén czél- 
juk egyéb, mint palotája ablakait a netáni beveretés ellen biz­
tosítani.

Mikor ez az ember Sábeszhelyen a szappanos üzletet meg­
kezdette, olyan jelentéktelen ember volt, kivel részint egyéni 
igénytelensége, részint pedig üzletének furcsa illata miatt min­
den náthamentes ember tisztes távolból beszélt.

H ja ! Schábeszbelyen még az idő tájban igen sok mos­
datni való volt s a szappan meglehetős kelendőségnek örvend­
vén Rechschnitzer Salamon a szorult helyzetű közönséget háló­
jába kerítette s rövid idő múlva oly tőkére tett szert uzsorás­
kodásával, hogy a Küszöbváros szomszédságában levő Perecz- 
nyén egy fülig adós birtokos uradalmát megvette, s felcsapott 
uraságnak.

A simlin, — melyet a szappannak való döglött birkák 
összeszedésére tartott, homokhordásra lett deválválva a megyei 
székhelyen építendő kastélyhoz, mely ma barnába játszó, spenát- 
zöld színével messziről hirdeti a zsidó élelmességet; melynek 
kapujából elegáns fogat robog ki naponkint délfelé a családi 
csemetékkel, kiket egy franczia gouvernant szokott kivinni a 
szellőre.

A birtok mely sok szegény keresztény véres verejtékétől 
buja termővé lett — dús jövedelmet hajt urának, ki mint egy 
kis Crösus átalános bálványozásnak örvend Schábeszbelyen azok 
részéről, kik kénytelenek a zsidónak köszönni.

Rechschnitzer úr nélkül semmiféle bank, intézet, szövet­
kezet, egylet meg nem alakulhat, melyek mindegyikében alapitó, 
részvényes, felszámoló bizottsági tag, kinek mosolyát ezeren és 
ezeren lesik.

Mint virilista a megyei közügyekbe is érvényesíthetvén 
befolyását, még azok is hódolnak szappanszagu tekintélyének, 
kiknek különben nem férne gyomrába.

E mellett adja a könyörületes szamaritanust is s ha va­
lahol tűz által százezrekre menő kárt vall valamely község,
1 forintos könyöradományaival ő is siet a szenvedő embertársak 
arczárói egy-egy könyet letörölni azon millió köny némi ellen­
súlyozásául, melyet csalásaival fakasztott.

Bálokban rendesen fölül fizet 50 krjával, sőt, hogy minél 
nagyobb emberbarátnak látszassék mikor uradalmában a tűz­
oltók czereket megmentenek önfeláldozó tevékenységükkel, 1 akó 
sörrel s nehány czipóval szokta őket megvendégelni, sőt még 
azt is kegyesen megengedi, hogy valamelyik erdejében (saját 
kosztjuk mellett) megtarthassák majálisukat.

Egyik fő-fő érdeméül emlegetik azon tényét, hogy az ő 
buzgólkodása folytán épült fel a kettős tornyu uj zsidótemplom, 
noha azon a pompás téren, hol az imaház emelkedik egy 
antisemita iskola sokkal üdvösebb eredményeket hozna.

Rechschnitzer ur itt is gyönyörű példáját adta felekezet- 
nélküliségének midőn a káptalantól kicsapott keresztény kán­
tort 25, mondd huszonöt forint havi fizetés mellett alkalmaztatta.

Rechschnitzer ur jelenleg azon töri a fejét, mikép lehetne 
valamelyik eladósodott vasmegyei földesurat behálózni, hogy 
drága első szülött fia számára majorátust alapíthasson, mi hogy 
megvalósuljon nem kell több hozzá csak két rósz termés, és az 
ige testté válik.

Ami Csámpás Schmüle Kéménycs vidéken, az Rechschni­
tzer Schábeszbelyen, hol még a székesegyház toronyóráját is az 
övé után igazítják.

De nem főzöm tovább e tárgyat, mert vajmi kellemetlen 
foglalkozás mások szennyeseit előszedegetni.

Talán majd még akad egy másik toll is, mely e jeles 
férfiú fényes érdemeit megírja, — kit, hogy az isten mielőbb 
megnyugasszon, szivemből kívánom.

Judenfreund.
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T a n í t ó :  Níí, jerekek, mastand fagok nektek madja- 
rázni a Madjarurszág történelemből az a vitéz hőschről, a Mi­
hál Dabaziról, a khi valta nadjon dicső, a khi mikhar a türü- 
kök öldözőbe vették, edjszer leszállta elfáradt lováról, és meg­
ölte az üvé feleség.

Nüs, jerekek, khi mandja meg nekem, liojd minek sinálta 
a Mihál Dabazi ezthet ? Níi, Dalfi je rek !

D a l f i j e r e k :  Nem todok aztat profcszor ó r !
T a n í t ó :  Te szomár! Hát még aztat se todsz ? Sinálta 

mogának a Mihál Dabazi allan életbiztosítás, hodj a felesége ha­
lála otán ő kapja 60,000 borin.

------------

Rozgonyi Hermann levele az 5 katona Ú j á h o z ,
Khedves borátom Náthán!

Todósitalak, hodj liála Istennek jó egészségben 
találom meg magamat, a minek Örvendem, hodj az | 
te tüled sem hiányozza el magát. Hodj pedig én 
teneked a te eszedbe jutottam, és olvastam a te 
kezed írása, — nü -  az volta magát énnekem edj 
nadjszerü önnep, — azaz egy sábesz! Még pedig I 
azért volta ám egy önnep, mert épen akkor, vadjis ! 
csöthörthükön szabadóltam ki magamat a katona­
sági sorozatból, a mi pedig este magát éjjen pürim 
napjának reggelére. Ennek folytán nekem nem kell 
magamat elkényszeriteni a katunasághoz menni. — 
Gattlob ! ! !

Sináld el te is ottan magadnak a hazajüvetelt, 
ledje inkább magát katuna az a gewaltiger goj, te 
ledjél magadat inkább egy lieferant. '

Ja j! ha eszembe jutja magát az a szörnyű ló, 
melyiket láttam én a hetivásáron, mikor a huszárok 
kirukkolták magukat, nü — Gatt der gerechte — 
az volta magát edj nodj geséresz, udj ficzánkolta és ; 
forogta mogát, mint valami cséplömaschinába a kerék. 
Nü, én bizon nem ülném rája és csodálom a te nadj- 
szerü türelmedet, — mért kértél a „Reitsclnilföl- 
mentést“ azoktól a gevaltiger goj fölebbvalóktól! ? 
mondtad volna, hogy te vagy edj „von Unsere Leut.“

Egy ojsággal szolgálom mogamat teneked : teg­
nap voltunk Zrínyi Kadi menyegzőjén, a hol is

szörnyű jól mulattunk. En voltam edj nadj gaval­
lér, mert elhózattam a czigányokkal a „Krachpolka“ 
és füzettem nékik egy már régen üngiltig gewordene 
Promeszt! Ebben a lakudalumban én tégedet nadjon 
sokat megemlegettelek és sajnáltam, hodj nem voltál 
itten sinálni te is egy második nagy gavallér, — 
a mikor oly szép lett volna látni tégedet mint ge­
valtiger BaImahont, a ki lett volna edj büszkesége 
a mi falunknak.

Hát kedves borátom te nálad mi ojság van? 
Múltkor azt írtad, hogy van nagy kilátásod lenni 
egy manipulant, — hát csakugyan igaz? Én azt 
tanácslom meg teneked, ledjél inkább egy „Lieferant 
für die Armee“ , a kinek van mindenkoron egy nagy 
Rebaeh és hodj ha te akarsz én meg leszek teneked 
a Compagnon !

Nagyobbszerő todosítással nem szolgálhatom és 
ezennel kívánok teneked sok szerencse és nézz 
utána, hodj kapjad meg a „grosse goldene Me­
daille“ , a mivel majd sinálunk mi itthon egy jó Ge­
schäft !

A többi ojságokkal együtt sok jó napokat kíván 
jó barátod

Rozgonyi Hermann.
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Simi monológjaiból.
Najdszerően khitoláltam mogamat akhur csak- 

odjan. Azt mandja a moltkor a Ilondsmann oraság, 
a nadjbirtukos, hodj beszéljem el neki berlini ota- 
zási élményeimet.

— Potyára nem fagja azt megtodni — mondok 
— sok kültekezésbe kerülte nekem az az otazás. 
Ila todni okorja volomit: otazza el oda mogát.

Csutora. Miért, a hallgatás ? Utóbbi időben igen jó  apró­
ságokat kaptunk öntől. Kár lenne a működést akkor hagyni 
félbe, mikor egyre jobb siker mutatkozik. Várunk czikkeket. 
Üdvözlet! —  M— ez. A rabbiátkok helyett mindenik embere üd­
vözletét küldi. Múlt levelében említett kérésére vonatkozólag 
intézkedni fogunk. —  S — k J - s .  Nagyszerű „bolondgombák“ ; 
küldje be az „Adjonlüttség“ -be, ott felhasználják örömmel min- 
deniket. —  B. S. Levél ment. —  G Z. G. A liuinoreszk csak 
megy valahogy, a közepe tájáig; de a vége felé oly visszataszító, 
hogy egyátalán hasznavehetlenné teszi az egészet. Ha ezen tud 
valamikép segíteni: talán jó  lenne. M. B. (Csáktornya.) A 
„Füstölő-Naptár“ még kapható 50 krjával, mely összeg beutal- 
ványozása után a naptár azonnal megküldetik. — T ö b b k é z- 
i r a t r ó l  s l e v é l r ő l  j ö v ő r e .
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